Venite adoremus

Peter F. Schneider
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D1. wir _ be ten an den Herrn,
E2 we a - dore the Lord our God,
A: Ve - ni te ad - o - re - mus,I 3. a-do - ria - mo il Si - gnor’,
S4 a-do - ra - mos al Se - for,
F5 a-do-rons no - tre Sei - gneur,
5
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den __
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—  Stern er fiihr-te uns den
V: Your star ough dark an Who heard the peo - ples’
V: Sei - vi - i, tu sei in mez - zQa
V: Nos - ti - gos, Se-iior. Es - ta -mos lis - tos
V: Et n - celle, ai - de moi, reste a - vec moi tou -

Seame’

Stern e - sehn, er fihr - te__ uns den
h dark and _ night.  Who _ heard the __  peo - ples’
in - vi - ti, Si-gnor’, tu___ sei in__ mez - zQa
fus tes - ti - gos, Se-iior. Es - ta - mos _ lis - tos
pied chan - celle, ai - de moi, reste _ a - vec __  moi tou -
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V: Wir ha - ben sei - nen_ Stern ge - sechn, er fithr-te uns den
V: Your star led us through dark and _ night. Who heard the peo - ples’
V: Sei tu, che ci in - vi - ti, Si-gnor’, tu sei in mez - zQa
V: Nos ha - ces tus tes - ti - gos, Se-iior. Es - ta-mos lis - tos
V: Et quand  mon pied chan - celle, ai- de moi, reste a- vec moi tou -
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V: Wir ha - ben sei - nen Stern ge - sechn, er__ fiihr - te uns den
V: Your star led us through dark and _ night.  Who _  heard the peo - ples’
V: Sei tu, che ci in - vi - ti, Si-gnor’, tu___ sel in mez - zQa
V: Nos ha - ces tus tes - ti - gos, Se-iior. Es - ta - mos lis - tos
V: Et quand  mon pied chan - celle, ai- de moi, reste_ a - vec moi tou -
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Weg. Wir  brin - genuns - re__ Ga - ben  mit
cry? We long Jor your en - light'n-ing word.
noi. Al - la tuamen - sa ra - du - na - ci! A: Au - rum, thus et
hoy pa - ra Jor-mar tu i - gle - si - a
jours ! Chan - tons Sa Gloire, ren-dons grice a___ Dieu !
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Weg. Wir brin - gen uns - re Ga - ben mit:
cry? We long for your en - light'n-ing word.
noi. Al - la tua men - sa ra - du - na - ci! A: Au - rum, thus et
hoy pa - ra  for - mar tu i - gle- si - a
jours ! Chan-tons Sa  Gloire, ren - dons grice a Dieu !
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Weg. Wir brin - gen uns - re Ga - ben mit:
cry? We long for  your en - light'n-ing word.
noi. Al - la tua men - sa ra - du - na - ci! A: Au - rum, us €
hoy pa - ra for - mar tu i - gle- si - a
jours ! Chan-tons Sa  Gloire, ren - dons grice a Dieu !
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Weg. Wir  brin - gen uns -
cry? We long Jor your en
noi. Al - la tua men - § rum, thus et
hoy pa - for-mar
jours ! Chan - Sa Gloire,
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